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GENERAL EXPRESSIONS 


GB Good morning. Good afternoon. Good evening. 
I Buon giorno. Buon giorno. Buona sera. 

GB Good night. Good-bye. 

I Buona notte. Arrivederci. 

GB See you later. So long! 

I Ci rivediamo. Ciao! 

GB Give my regards to... 

I I miei saluti a... 

GB Thanks. No thank you. Yes, please. 

I Grazie. No, grazie. Sì, grazie. 

GB Thank you very much. 

I Grazie mille. 

GB You’re welcome. It was a pleasure. 

I Non c’è di che. È stato un piacere. 

GB Glad to meet you. 

I Piacere di incontrarla. 

GB Excuse me. I’m sorry. Pardon? 

I Mi scusi. Mi dispiace. Come dice? 

GB Have a nice holiday! 

I Buone vacanze! 

GB Have a good time! 

I Si diverta! 
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GB How are you? 

I Come sta? 

GB I’m fine, thank you. 

I Bene, grazie. 

GB How’s your mother? 

I Come sta sua madre? 

GB Is your child well again? 

I Si è ristabilito il suo bambino? 

GB Yes, he is all right, thank you. 

I Sì, ora sta bene, grazie. 

GB It doesn’t matter. Never mind. 

I Non importa. Non fa niente. 

GB Don’t mention it! 

I Non è il caso di parlarne! 

GB I don’t think so. I think so. 

I Non ci credo. Ci credo. 

GB What’s the matter? 

I Che cosa succede? 

GB What a pity! What a surprise! 

I Che peccato! Che sorpresa! 

GB Come in! Sit down! 

I Prego, entri. Si accomodi! 

GB Have another biscuit! 

I Prenda ancora un biscotto! 
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CONGRATULATING PEOPLE 
INVITATIONS 


GB Merry Christmas. 

I Buon Natale. 

GB Happy New Year. Happy Easter. 

I Buon Anno. Buona Pasqua. 

GB Happy birthday. 

I Buon compleanno. 

GB Congratulations on your engagement. 

I Congratulazioni per il fidanzamento. 

GB Good luck. My very best wishes. 

I Buona fortuna. I miei migliori auguri. 

GB Would you like to visit us? 

I Vorrebbe venire a trovarci? 

GB May I invite you to dinner? 

I Posso invitarla a pranzo? 

GB We’d love to come. 

I Verremo con piacere. 

GB Thank you, but I’m afraid I can't come. 

I Grazie, ma purtroppo non posso venire. 

GB I have another engagement. 

I Ho un altro impegno. 

GB Some other time, perhaps. 

I Un’altra volta, forse. 
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GB I hope you don’t mind. 

I Spero che non se l’avrà a male. 

GB Thanks for your hospitality. 

I Grazie per la sua ospitalità. 

GB I really had a lovely time. 

I Mi sono trovato veramente bene. 

GB Thank you so much for everything. 
I Grazie di tutto. 



GB Nought, one, two, three, four, five. 

I Zero, uno, due, tre, quattro, cinque. 


GB Six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve. 
I Sei, sette, otto, nove, dieci, undici, dodici. 

GB Thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, 
seventeen, eighteen, nineteen. 

I Tredici, quattordici, quindici, sedici, 
diciassette, diciotto, diciannove. 


GB Twenty, twenty-one, twenty-two, 

twenty-three, twenty-four, twenty-five. 

I Venti, ventuno, ventidue, ventitré, 
ventiquattro, venticinque. 


GB Twenty-six, twenty-seven, twenty-eight, 
twenty-nine, thirty. 

I Ventisei, ventisette, ventotto, ventinove, 
trenta. 
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GB Forty, fifty, sixty, seventy, eighty, ninety. 

I Quaranta, cinquanta, sessanta, settanta, 
ottanta, novanta. 

GB There are a hundred years in a century. 

I Vi sono cento anni in un secolo. 

GB One thousand two hundred. 

Two thousand. One million. 

I Milleduecento. Due mila. Un milione. 



GB The first. The second. The third. 
I II primo. Il secondo. Il terzo. 


GB The fourth. The fifth. The sixth. 

I II quarto. Il quinto. Il sesto. 

GB The seventh. The eighth. The ninth. 

I II settimo. L’ottavo. Il nono. 

GB The tenth. The eleventh. The twelfth. 

I II decimo. L’undicesimo. Il dodicesimo. 

GB The twentieth. The twenty-first. 

I II ventesimo. Il ventunesimo. 

GB The thirtieth. The thirty-first. 

I II trentesimo. Il trentunesimo. 

GB A half. A quarter. Three quarters. 

I Mezzo. Un quarto. Tre quarti. 
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THE TIME 


GB What time is it? 

I Che ora è? 

GB It’s twelve o’clock. 

I È mezzogiorno. 

GB It's five past one. 

I È l’una e cinque. 

GB Ten past two. A quarter past three. 

I Sono le due e dieci. Le tre e un quarto. 

GB Twenty past four in the afternoon. 

I Le quattro e venti del pomeriggio. 

GB Twenty-five past five. Half past five. 

I Le cinque e venticinque. Le cinque e mezzo. 

GB Twenty to seven in the evening. 

I Le sette meno venti di sera. 

GB A quarter to eight in the morning. 

I Le otto meno un quarto del mattino. 

GB Ten to ten in the evening. 

I Le dieci meno dieci di sera. 

GB Early in the morning. Midday. 

I Di mattino presto. In mezzo alla giornata. 

GB At noon. Late in the evening. 

I Mezzogiorno. A tarda sera. 
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GB At night. Midnight. In the morning. 

I Di notte. Mezzanotte. Di mattino. 

GB This afternoon. Yesterday evening. 

I Questo pomeriggio. Ieri sera. 

GB Tonight (or Last night). Tomorrow morning. 
I Questa notte. Domani mattina. 


DAYS OF THE WEEK 


I I giorni deila settimana 

GB What day is it? 

I Che giorno è? 

GB Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday. 
I Lunedì, martedì, mercoledì, giovedi. 

GB Today is Friday. 

I Oggi è venerdì. 

GB Tomorrow is Saturday. 

I Domani è sabato. 

GB The day after tomorrow is Sunday. 

I Dopodomani è domenica. 



GB January, February, March, April, 
May, June. 

I Gennaio, Febbraio, Marzo, Aprile, 
Maggio, Giugno. 












GB July, August, September, October, 
November, December. 

I Luglio, Agosto, Settembre, Ottobre, 
Novembre, Dicembre. 

GB My birthday is on the 31 st of July. 

I II mio compleanno è il 31 luglio. 

GB The first of March. The fifteenth of June. 

I II primo marzo. Il quindici giugno. 

GB What's the date today? 

I Che data è oggi? 

GB It’s June the twenty-second nineteeneighty. 
I È il ventidue giugno millenovecentottanta. 



GB Spring. Summer. Autumn. Winter. 

I Primavera. Estate. Autunno. Inverno. 

GB Spring comes before summer. 

I La primavera viene prima dell’estate. 

GB Winter comes after autumn. 

I L'inverno viene dopo l’autunno. 


GB 

THE WEATHER 
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GB It’s cold/warm. 

I Fa freddo/caldo. 
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GB It’s warmer than yesterday. 

I Fa più caldo di ieri. 

GB It's raining. It’s sunny. 

I Piove. C’è il sole. 

GB It’s too windy to go out. 

I C’è troppo vento per uscire. 

GB It’s foggy/cloudy. 

I C’è nebbia, è nuvolo. 

GB What's the weather like today? 

I Che tempo fa oggi? 

GB What a lovely day! 

I Che giornata meravigliosa. 

GB The weather forecast is good/bad. 

I Le previsioni del tempo sono buone/cattive. 

GB It’s snowing. The wind has changed direction. 
I Nevica. Il vento ha cambiato direzione. 

GB Let's hope the weather will keep fine. 

I Speriamo che il tempo si mantenga bello. 

GB Moonlight. Sunrise. Sunset. 

I Chiaro di luna. Alba. Tramonto. 


THE COLOURS 


GB Black. White. Red. Blue. Green. 


I Nero. Bianco. Rosso. Blu. Verde. 




GB Yellow. Brown. Pink. Violet. 

I Giallo. Marrone. Rosa. Viola. 

GB My favourite colours are gold and silver. 
I I miei colori preferiti sono oro e argento. 

GB Her eyes are light blue. 

I I suoi occhi sono azzurri. 

GB His eyes are dark brown. 

I I suoi occhi sono marrone scuro. 

GB My hair is grey. 

I I miei capelli sono grigi. 



GB Where is the railway station? 

I Dov’è la stazione ferroviaria? 

GB I want a first class ticket to... 

I Vorrei un biglietto di prima classe per... 

GB Do I have to change trains? 

I Devo cambiare treno? 

GB Does the train stop at...? 

I Si ferma il treno a...? 

GB When does the next train leave for...? 

I Quando parte il prossimo treno per...? 

GB Is there a restaurant-car? 

I C'è il vagone ristorante? 
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GB I want a single-berth compartment. 

I Vorrei .uno scompartimento singolo. 

GB I’d prefer an upper-berth. 

I Preferirei una cuccetta in alto. 

GB Is it half fare for children? 

I I bambini pagano mezzo biglietto? 

GB Is there a special baby compartment? 

. I C’è uno scompartimento separato per bambini? 

GB Sleeping-car. Smoking compartment. 

I Vagone letto. Scompartimento fumatori. 

GB From which platform does the train leave? 

I Da quale marciapiede parte il treno? 

GB Where is the ticket office? 

I Dov’è la biglietteria? 

GB Where is the ladies’ room/gentlemen’s room? 

I Dov’è la toilette per donne/uomini? 

GB Window seat. Cases. Porter. Lost property. 
Timetable. 

I Posto al finestrino. Valige. Facchino. 

Oggetti smarriti. Orario. 

GB The train is delayed/on time. 

I II treno è in ritardo/in orario. 



GB I would like to rent a comfortable car. 
I Vorrei affittare un’auto confortevole. 
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GB For the day. For a week. 

For two mounths. 

I Per un giorno. Per una settimana. 

Per due mesi. 

GB What is the charge per fortnight? 

I Quanto costa per due settimane? 

GB Are petrol and oil included in the price? 
I Benzina e olio sono inclusi nel prezzo? 

GB Is it fully insured? 

I È interamente assicurata? 

GB What is the deposit? 

I Quanto è il deposito? 

GB Is mileage unlimited? 

I II chilometraggio è illimitato? 

GB Are there any extra costs? 

I Ci sono altri costi supplementari? 

GB Here is my driving licence. 

I Ecco la mia patente. 


BY BOAT 


GB I want to go by boat to... 

I Voglio andare in battello a... 

GB Have you a brochure showing times of departure 
and arrival? 

I Avete qualche opuscolo con gli orari di partenza 
e arrivo? 
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GB I’d prefer to travel second class. 

I Preferirei viaggiare in seconda classe. 

GB I don’t want a lower berth. 

I Non voglio una cuccetta in basso. 

GB Will you show me to the cabin, please! 

I Mi accompagni alla cabina, per favore! 

GB I’d like to have a word with the steward. 

I Vorrei parlare con lo steward. 

GB I need a deck-chair and a blanket. 

I Mi occorre una sdraio e una coperta. 

GB Is there a special room for luggage? 

I C’è uno scompartimento bagagli? 

GB How much do I tip the cabin maid? 

I Quanto devo dare di mancia al personale 
addetto alle pulizie? 

GB Does the price include meals and beverages? 
I I pasti e le bevande sono inclusi nel prezzo? 

GB You have to pay for alcoholic beverages. 

I Deve pagare per le bevande alcoliche. 

GB Is there any entertainment, a sauna, 
a swimming-pool on board? 

I C’è ricreazione, sauna, piscina a bordo? 


GB Which bus do I take to...? 

I Che autobus devo prendere per...? 

GB How often does the bus go? 

I Ogni quanto tempo va l’autobus? 

GB You take number one-o-five to... 

I Prenda il numero 105 per... 

GB Please, tell me where to get off! 

I Per favore mi avverta quando devo scendere! 

GB How long is the bus-ride to... 

I Quanto dura il viaggio in autobus a...? 

GB I’ve lost my ticket. 

I Ho perso il mio biglietto. 

GB Where is the nearest underground station? 

I Dov’è la stazione della metropolitana più vicina? 

GB Is there a map of the underground? 

I C’è una pianta della metropolitana? 

GB Rush hours. Return ticket. 

I Ore di punta. Biglietto di andata e ritorno. 



GB Where is the nearest garage? 

I Dove si trova l’autorimessa più vicina? 















GB Can you send a break-down truck? 

I Mi può inviare un carro-attrezzi? 

GB Excuse me, my car has broken down. 

I Mi scusi, la mia auto si è guastata. 

GB May I use your phone? 

I Posso usare il telefono? 

GB Would you check the engine, the brakes 
and the steering? 

I Vuole controllare il motore, i freni e lo sterzo? 

GB Will you please check the tyres and the clutch? 
I Vuole controllare le gomme e la frizione? 

GB The fuel pump is blocked. 

I La pompa della benzina è bloccata. 

GB The brake light is out of order. 

I II fanalino del freno è guasto. 

GB Can you fix the car at once? 

I Può riparare l’auto in fretta? 

GB Spares. Gear box. Windscreen wipers. 
Steering-wheel. 

I Parti di ricambio. Scatola del cambio. 
Tergicristallo. Volante. 


TAXI 


GB Where can I get a taxi? 

I Dove posso trovare un taxi? 
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GB Stop here, please! 

I Per favore si fermi qui! 

GB Is this taxi free? 

I È libero questo taxi? 

GB Where do you want to go? 

I Dove deve andare? 

GB Take me to this address please! 
I Mi conduca a questo indirizzo! 

GB There’s no hurry. 

I Non c’è fretta. 

GB Are the taxi prices fixed? 

I Le tariffe sono fisse? 

GB Keep the change! 

I Tenga il resto. 


THE TRAFFIC 
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GB The sign means "No entry”. 

I II cartello significa "Vietato l’ingresso”. 


GB There’s a danger sign. 

I Quello è un segnale di avvertimento. 

GB Please drive more slowly! 

I Per favore, guidi più adagio! 

GB You mustn’t park here. 

I Non può parcheggiare qui. 
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GB Here is a road junction. 

I Qui c’è un incrocio. 

GB This is private property. 

I Questa è proprietà privata. 

GB Don't cross the double lines! 

I Non oltrepassi le strisce doppie! 

GB This is a one-way street. 

I Questa è una strada a senso unico. 

GB Speed limit. Major road. 

I Limite di velocità. Strada principale. 

GB Watch out! You can’t change lanes. 
I Attenzione! Non può cambiare fila. 



GB Is anybody hurt? 

I Ci sono dei feriti? 

GB There’s been an accident. 

I È accaduto un incidente. 

GB Please call a doctor/the police/an ambulance! 

I Per favore, chiami un dottore/la polizia/ 
un’ambulanza! 

GB Please, give me your name and address! 

I Per favore, mi dia il suo nome e indirizzo! 
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GB I'm writing down the registration number of 
your car. 

I Annoto il suo numero di targa. 

GB Don’t move the injured person! 

I Non spostate il ferito! 


AT THE BANK 


In banca 
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GB I want to change my traveller’s cheques. 

I Vorrei cambiare i miei traveller’s cheques. 

GB Into dollars, pounds, Swedish crowns, 
French francs. 

I In dollari, sterline, corone svedesi, 
franchi francesi. 


GB Italian lires. German marks. Dutch florins. 

I Lire italiane. Marchi tedeschi. Fiorini olandesi. 

GB Rate of exchange. Currency. Small change. 

I II corso del cambio. Valuta. Monete. 


AT THE POST OFFICE 


GB May I have some stamps, please! 

I Per favore, mi dia alcuni francobolli! 

GB How much is a post-card to...? 

I Quanto costa per una cartolina per...? 

GB How much do I pay for the letter? 

I Quanto devo pagare per la lettera? 







GB I want to send... 

I Vorrei inviare... 

GB ...this parcel by air. 

I ...questo pacchetto per via aerea. 

GB I want to send it by special delivery/ registered mail. 
I Voglio inviarla come espresso/ raccomandata. 

GB Are there any post restante letters? 

I Vi sono alcune lettere fermoposta? 

GB Where is the mail box? 

I Dov’è la cassetta per lettere? 

GB When does the post office open/close? 

I Quando apre/chiude l’ufficio postale? 

GB Identity card. Address. Sender. 

I Carta d’identità. Indirizzo. Mittente. 

GB Postman. Money order. Envelope. 

I Portalettere. Vaglia postale. Busta. 


AT THE CUSTOMS 


GB Have you anything to declare? 
I Ha qualcosa da dichiarare? 

GB No, nothing. 

I No, niente. 


GB 


I 


Yes, I have five hundred cigarettes... 
Si, ho cinquecento sigarette... 
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GB .a bottle of wine/whisky. 

I ...una bottiglia di vino/whisky. 

GB ..and one small bottle of perfume. 

I ...e un flacone di profumo. 

GB These are my personal belongings. 
I Questi sono effetti personali. 

GB Are you here on holiday? 

I Lei è qui in vacanza? 

GB On business. To visit friends. 

I Per affari. Per visitare degli amici. 

GB I’m passing through as a tourist. 

I Sono in transito come turista. 

GB Customs duties. Foreign exchange. 
Customs officer. 

I Tassa doganale. Valuta straniera. 
Doganiere. 


AT THE TELEPHONE 
EXCHANGE 

BBSS 


GB I want to make a personal call to... 
I Vorrei una chiamata personale a... 

GB I'm going to send a telegram. 

I Vorrei inviare un telegramma. 

GB Have you a telephone book? 

I Ha un elenco telefonico? 

22 




GB How long does it take... 

I Quanto tempo prende... 

GB ...to get through to...? 

I ...per avere...? 

GB The line is busy. Try again, please! 

I La linea è occupata. Provi di nuovo! 

GB Local call. Long distance call. 

Dial a number. 

I Chiamata locale. Chiamata interurbana. 
Faccia un numero. 

GB You are wanted on the phone. 

I C’è una chiamata per lei. 

GB Hello. This is Mr... speaking. 

I Pronto, qui è il Sig... 

GB Just a moment. I can't hear you. 

I Un momento. Non sento niente. 

GB I would like to speak to... 

I Vorre parlare con... 

GB Please give him a message! 

I Per favore, gli lasci un messaggio. 

GB Who is speaking, please? 

I Chi parla? 

GB What is your name? 

I II suo nome, prego? 
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GB I have been in an accident. 

I Sono stato coinvolto in un incidente. 

GB I would like to contact my insurance company. 

I Vorrei mettermi in contatto con la mia 
assicurazione. 

GB It was not my fault. 

I Non era colpa mia. 

GB Have you witnesses? 

I Ha testimoni? 

GB I am injured. 

I Sono ferito. 

GB I have been robbed. 

I Sono stato derubato. 

GB My camera has been stolen. 

I Mi hanno rubato la macchina fotografica. 

GB I was attacked by somebody. 

I Sono stato assalito da qualcuno. 

GB Policeman. Lawyer. 

I Poliziotto. Avvocato. 
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